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SYNTHETIC

IT'S NOT FICTION, IT’SVISION. GLAM ROCK, REBELVENEER, ARTIST PROVOCATION.
SOUNDCHECK, DEMO, LINEUP. ROGUE SOUNDWAVES. SOFT STUDS. ELECTRIC,
DIGITAL SOUNDS, PRIMORDIAL RHYTHMS. THE WORLD’S YOUR STAGE. STEP UP,
TAKE IT AND SING YOUR SONG. NOW IT’S COOLER THAN VINYL. GONE ARE THE
DAYS OF CDS, DVDS, MP3S. MIXTAPES FROM THE ‘90S REVERED LIKE PRECURSORS,
PATRON SAINTS OF THE DIGITAL AGE. BECAUSE TO LOOK FORWARD YOU NEED
TO LOOK BACK. WHERE’S THE PARTY? TAPE IS IN THE HOUSE.

Non é finzione, & visione. Glam rock, patina ribelle, provocazione d’artista. Soundcheck, demo, lineup. Onde
sonore anomale. Borchie di spugna. Suoni elettrici, digitali, ritmi primordiali. Il mondo ¢ il tuo palcoscenico.
Sali, fatti avanti, e canta la tua canzone. Il nastro ¢ vivo, pit cool del vinile. Altri tempi quelli di CD, DVD,
MP3. Compilation anni ‘90 adorate come precursori, santi patroni dell’era digitale. Per guardare avanti devi
guardare indietro. E qui la festa? Il nastro & arrivato.

Pas de fiction, juste une vision. Glam rock, patine rebelle, provocation d’artiste. Soundcheck, démo, line-
up. Des ondes sonores anormales. Des clous de mousse. Dés son électriques, numériques, des rythmes
primordiaux. Le monde est votre scéne.Vous montez, vous avancez et vous chantez votre chanson. la
cassette est vivante, plus cool que le vinyle. Une autre époque que celles des CD, des DVD et des MP3 Des
compilations des années 90, adorées comme les précurseurs, les saints-patrons de I'ére numérique. Pour
regarder devant, il faut se retourner. C’est ici que ¢a se passe ! La cassette est dans les bacs.

Keine Fiktion, sondern Vision Glam Rock, rebellische Patina, kiinstlerische Provokation. Soundcheck, Demo,
Lineup. Anomale Schallwellen. Frottee-Elemente. Elektronische, digitale Klange, urweltliche Rhythmen. Die
Welt ist Ihre Biihne. Gehen Sie rauf, nach vorne, und singen Sie lhren Song. Das Tape lebt, noch cooler als
Vinyl.Andere Zeiten als CD, DVD, MP3. 90er-Compilation als Vorliufer und Schutzheilige der digitalen Ara.
Um nach vorne zu schauen, miissen Sie zuriickschauen. Lauft hier die Party? Das Tape ist angekommen.

No es ficcion, es vision. Glam rock, apariencia rebelde, provocacion de artista. Soundcheck, demo, lineup.
Ondas sonoras anémalas. Tachuelas de espuma. Sonidos eléctricos, digitales, ritmos primordiales. El
mundo es tu escenario. Sube, da un paso adelante y canta tu cancion. La cinta de casete esta viva, mas
guay que el vinilo.Viejos tiempos los del CD, el DVD y el MP3. Recopilaciones de los adorados afios 90
como precursores, santos patrones de la era digital. Para mirar al futuro debes mirar hacia atras. ;Es aqui
la fiesta? El casete ha llegado.

D710 He ¢uKUMSA, 3TO cnocob BuAeHMs. [AIM-pOK, MSTEXHble HOTKM, XyAOXKECTBEHHasi MPOBOKALMSL.
HacTpoiika 3Byka, AemMo, AaiiH-an. AHOMaAbHble 3ByKOBble BOAHbIL. ['ybuaTblie 3akAenku. DAeKTpuyeckue,
DAEKTPOHHbIEe 3BYKM, NMEPBO3AaHHbIE pUTMbL. Becb Mup - TBos cueHa. MoAHKMMalcs, MPOXOAM M UCTMIOAHM
CBOIO NecHI0. KacceTHble MAEHKM MO-MpexXHEMy XMBbI U Kpyye, YeM BUHUA. HacTaam Apyrie BpemeHa: snoxa
CD, DVD, MP3. C6opHuk He3zabBeHHbIX 90-X, MPEALLECTBEHHUKOB SAEKTPOHHOW 3pbl. YTObbI cMOTpeTb
BriepeA, HY>KHO OrAsiIHYTbCsl Hasaa. BedepuHka 3peck? [MaeHKa co MHOI.
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HARD STUDS GREY TAPE BLUE
TAPE ORANGE
kitchen spa
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TAPE GREY SOFT STUDS WHITE / HARD STUDS BLACK
HARD STUDS BLACK
recording bar
studio
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fi I HARD STUDS GREY 20X20_8"x8”
’ v nT"E Tlc rIi.grr\ltt\er:II TAPE ORANGE 10X30_4"x12" g

floor METAL PERF LUCIDATO DARK BRASS SQ. 60X60_24"x24"
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DIESEL LIVING with IRIS CERAMICA






SYNTHETIC

front wall HARD STUDS GREY 20X20_8"x8”
right wall TAPE ORANGE 10X30_4"x12”

floor METAL PERF LUCIDATO DARK BRASS SQ. 60X60_24"x24"
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DIESEL LIVING with IRIS CERAMICA



ab b i i b da s b i B B
s e e e i B e e i B b B B 5 b

| AL

i, i e e A i | 2

2 b o e e

v T ww

e e

W
@

W W W Y _.’A. A

e b i b i b




left wall TAPE BLUE 10X30_4"x12”
’vnT"ETIc f:on\::vsvall CEMENT MEXIC_ANXSLIGHTWHITE 60X60_24"x24"

floor CEMENT MEXICAN RUGGED WHITE 60X60_24"x24"

HYPNOTIC HEDOANISM
USE YOUR IMAGINATION
A WINDOW ON TO WATER

ITISN'T JUST NARCISSUS
WHO GAZES AT HIS
oOWN REFLECTION

DIESEL LIVING with IRIS CERAMICA
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DIESEL LIVING with IRIS CERAMICA
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SYNTHETIC

right wall TAPE GREY 10X30_4"x12”
left wall HARD STUDS BLACK 20X20_8"x8”
floor METAL PERF LUCIDATO DARK BRASS SQ. 60X60_24"x24"

DIESEL LIVING with IRIS CERAMICA






DIESEL LIVING with IRIS CERAMICA






SYNTHETIC

wall SOFT STUDS WHITE 20X20_8"x8” / HARD STUDS BLACK 20X20_8"x8"
floor GRUNGE CONCRETE SCRATCH GREY 60X60_24"x24"

DIESEL LIVING with IRIS CERAMICA
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SYNTHETIC

NAME CODE cm. inches

HARD STUDS WHITE 56353621  20x20 8'x8”
SOFT STUDS WHITE 563540(21]  20x20 8"x8"
HARD STUDS GREIGE 56353921  20x20 8'x8”
SOFT STUDS GREIGE 563543(21]  20x20 8"x8”

HARD STUDS WHITE

RIVESTIMENTI / WALL TILES / REVETEMENTS / WANDFLIESEN

REVESTIMIENTOS / NNUTKA ANA CTEH / ik & £ 7%
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HARD STUDS GREIGE
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SOFT STUDS WHITE

'SOFT STUDS GREIGE
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SYNTHETIC T EVESTIMIENTOS | o A T / 8 %

NAME CODE cm. inches
HARD STUDS GREY 563538[21  20x20 8x8” )
SOFT STUDS GREY 563542(21]  20x20 8"x8”
HARD STUDS BLACK 56353 20x20 8"x8” J

SOFT STUDS BLACK 563541 20x20 8"x8”

HARD STUDS BLACK




PACKING

THICKNESS EUROPALLET

% i box mq

20x20 . 8”x8” 6,5 mm . 0,25” 75 90
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SOFT STUDS BLACK




SYNTHETIC

NAME
BLACK
GREY
GREEN
BLUE
ORANGE

754746 10x30

PACKING

SIZE

10x30 . 47x12”

CODE cm.

754742 10x30
10x30
10x30
10x30

THICKNESS

=

7 mm.0,27”

TAPE BLACK

inches
4x12” Bl
4x12” Bl
<127 Bl
x12”
x12”

RIVESTIMENTI / WALL TILES / REVETEMENTS / WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS / NNUTKA 1Sl CTEH / 4 T %7

EUROPALLET

box mq

80 81,6




TAPE GREEN

TAPE BLUE




SEMIGRES

TECHNICAL CHARACTERISTICS

RIVESTIMENTI / WALL TILES / REVETEMENTS / WANDFLIESEN / REVESTIMIENTOS / NJIATKA ANNS CTEH . % T % 7%

CLASSIFICAZIONE SECONDO NORME EN [44]] - ALLEGATO L - GRUPPO B 1l / CLASSIFICATION IN ACCORDANCE WITH EN 14411 - ANNEX L - GROUP B lll
CLASSIFICATION SELON LES NORMES EN 14411 - ANNEXE L - GROUPE B IIl / KLASSIFIZIERUNG GEMASS NORMEN EN 14411 - ANLAGE L - GRUPPE B Il

CLASIFICACION SEGUN NORMAS EN 14411 - ADJUNTO L - GRUPO B Ill / KAACCUOUKALIMA B COOTBETCTBUM C CTAHAAPTAMU EN 14411 - BAOXEHHBIX A - TPYTME B 1II

A2 P8 EN 14411 451 B 1IT4L

PROPRIETA FISICO-CHIMICHE

TIPO DI PROVA

VALORE PRESCRITTO

VALORE MEDIO

PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES STANDARD OF TEST REQUIRED VALUE AVERAGE VALUE
PROPRIETES PHYSICO-CHIMIQUES NORME DU TEST VALEUR PRESCRITE VALEUR MOYENNE
PHYSIKALISCH-CHEMISCHE TESTNORM VORGESCHRIEBENER WERT MITTELWERT
EIGENSCHAFTEN-PROPIEDADES TIPO DE PRUEBAS VALOR PRESCRITO VALOR MEDIO
FISICO-QUIMICAS-CBOMCTBA BUA KOHTPOASA PEKOMEHAYEMASl CTOMMOCTb CPEAHME 3HAYEHMA
XUMUYECKUMU - ®USNYECKMMU AR ZRAE H 1
LUERNIE X
Dimensioni Lunghezza e larghezza / Length and width / Longueur et largeur
@ Sizes Lan e und breite / Largura y anchura / Aauta u wupuxa +0,5%  +0,5%
Dimensions B Fn T
o o
Apmesslungen Spessore | Thickness / Epaisseur / Starke / Espesor / Toawuna t10% 5%
Dimensiones E
Dopmarbl
R+ Rettilineita spigoli / Warpage of edges / Rectitude des arétes +03% +£0,3%
1SO 10545.2 Kantengeradhelt/ Rectilineidad cantos / MpsamoAnHeiHoCTb cTopoH
R
o o
Ortogonalita / Wedging / Orthogonalité +0,5% 1 0.4%
Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / OptoronabHocTn
REH +0,5% +0,3%
Planarita / Warpage / Planéité
Ebenflichigkeit / Planitud / MaockoctHocTw / 3
Assorbimento d’acqua
@ Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme ISO 10545.3 E>10% ~16%
Absorcion de agua
Boaonorrouwerune
&N
Resistenza alla flessione ISO 10545.4 Modulo di rottura 22 N/mm?
Bending strength Moduls of rupture
Rgsmtanc_e a IAa flexion Module de rupture
Biegefestigkeit Bruchmodul R 215 N/mm?
Resistencia a la flexion Médulo de rotura
UP°‘*H9°T" Ha u3rmb MpoyHocTb Ha u3rné
5 i B BB
Resistenza all’abrasione ISO 10545.7 Secondo i dati del produttore Indicata sul catalogo
@ Resistance to abrasion According to the manufacturer’s data Indicated in the catalog
Résistance a I'abrasion Selon les données du producteur Indiquée dans le catalogue
Abriebharte GemiB der Angaben des Herstellers Im katalog angegeben
Resistencia a la abrasion De acuerdo con los datos del fabricante Indicada en el catdlogo
M3HocoycToiumsocTs B cOOTBETCTBUM C AAHHBIMU U3rOTOBUTEAS ykaaaHa B KaTaAore
LR M ARG ) 3 B 1 8 & B & 4T
Coefficiente di dilatazione termica lineare Metodo disponibile
Coefficient of linear thermal expansion Test method available
Coefficient de dilatation thermique lineaire Méthode disponible
Wirmeausdehnungskoeffizient ISO 10545.8 Verfligbares verfahren 8x10¢ °C"!
Coeficiente de dilatacion térmica lineal Método disponible
KoadduumeHT Tenaosoro paciumpenms AocTynHbiit meToa
AR B AR R K RS v
g Resistenza agli sbalzi termici Metodo disponibile Garantita
. Resistance to thermal shock Test method available Guaranteed
Résistance aux variations thermiques Méthode disponible Garantie
Temperaturwechselbestandigkeit ISO 10545.9 Verfiigbares verfahren Garantiert
Resistencia a los cambios de temperatura Método disponible Garantizada
VYCcTONYMBOCTD K PE3KUM Mepenasam Temnepatyp AocTynHbiit MeToA lapaHTus
Fo AT ES SR =S Rl
Resistenza al cavillo Metodo disponibile Garantita
@ Crazing resistance Test method available Guaranteed
Résistance au tressaillage Méthode disponible Garantie
HaarriBbestandigkeit ISO 10545.11 Verfligbares verfahren Garantiert
Resistencia al agrietado Método disponible Garantizada
CroitkocTb k 06pa3oBaHMIO TPeLIUH AocTynHbiit MeToa TapaHTus
TR DA R # BT PR
Resistenza ai prodotti chimici Conforme
Chemical resistance In conformity
Résistance aux produits chimiques Conforme
Chemikalienfestigkeit ISO 10545.13 GB min. Erfiillt die Anforderungen
Resistencia a los productos quimicos Conforme
XuMuueckas yCTOMUMBOCTb Coortsercrayer
it b % AR
Resistenza alle macchie Conforme
@ Stain resistance In conformity
Resistance aux taches Conforme
Fleckenbestandigkeit ISO 10545.14 CLASSE 3 min. Erfiillt die Anforderungen

Resistencia a las manchas
YcToMUMBOCTb K NATHOO6pa3oBaHmio
fif 3 7 M

Conforme
CoortsetcTayeT
AR




SAFE SYSTEM

Grado di variazione cromatica
Degree of colour change . Grad der farbabweichung . Degre de variation chromatique . Grado de variacion cromatica . CTENEHb W3MEHEHWA LBETA . & E

COLLEZIONE
COLLECTION
KOLLEKTION
COLLECTION
COLECCION
KONNEKLMA
]

SYNTHETIC

WALL Vi

V1 -Low.

Prodotto monocromatico . Monochromatic product
Produit monochromatique . Einfarbiges produkt
Producto monocromatico . OJHOLIBETHbIV NMPOAYKT
BErEm

V3 - HIGH .

Prodotto con marcata variazione cromatica . Product with high shade chromatic variation

Produit a variation chromatique accentuée . Produkt mit ausgepraegter farbnuance

Producto con una marcada variacion cromatica . MPOAYKT C BbIPAXEHHbIMW W3MEHEHNSAMW LIBETA
BETENEMR

V2 - MODERATE .

Prodotto con leggera variazione cromatica . Product with light chromatic variation
Produit a |égere variation chromatique . Produkt mit leichter farbnuance
Producto con una ligera variacion cromatica

NPOAYKT C NEFKMW U3MEHEHUAMU OTTEHKOB. 42425 & 19 7=

V4 - EXTREME .

Prodotto con forte variazione cromatica . Product with very high shade chromatic variation
Produit a forte variation chromatique . Produkt mit starker farbnuance

Producto con una fuerte variacion cromética

MPOAYKT C CUIbHBIMY U3MEHEHUSAMW LBETA . /5 £ 2 B 10 7= &



Marketing IRIS CERAMICA

Art Direction / Concept
Graphic Design / Copy

ARCHE AGENCY

3D Image / Post Production
ARCHE AGENCY

Colour Separation

SELECOLOR FIRENZE

Print

Tecnostampa - Pigini Group Printing Division
Loreto - Trevi

January 2020
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IRIS CERAMICA

Via Ghiarola Nuova, | 19

Zona Industriale |

41042 Fiorano Modenese (MO) - ltaly

T.+39 0536 86 21 |1
Fax +39 0536 80 46 02
info@irisceramica.com

irisceramica.com
diesel.com/living
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